
Kindness During A Time of Crisis: The Story of Ruth  
 

Chapter Two: Who Deserves Recognition? 
  

A. The Nature and Significance of Boaz’s Immense Kindness  
 רות פרק א:יט–כב

 וַתֵּלַכְנָה  שְׁתֵּיהֶם  עַד־בּאָֹנָה בֵּית לָחֶם ויְַהִי כְּבאָֹנָה בֵּית לֶחֶם וַתֵּהםֹ כָּל־הָעִיר עֲלֵיהֶן וַתּאֹמַרְנָה  הֲזאֹת נָעֳמִי׃
 וַתּאֹמֶר אֲלֵיהֶן אַל־תִּקְרֶאנָה לִי נָעֳמִי קְרֶאןָ לִי מָרָא כִּי־הֵמַר שַׁדַּי לִי מְאדֹ׃ אֲנִי מְלֵאָה הָלַכְתִּי  וְרֵיקָם הֱשִׁיבַנִי
 יְהוָה לָמָּה תִקְרֶאנָה לִי נָעֳמִי ויַהוָה עָנָה בִי וְשַׁדַּי הֵרַע לִי׃ וַתָּשָׁב נָעֳמִי  וְרוּת  הַמּוֹאֲבִיָּה  כַלָּתָהּ עִמָּהּ  הַשָּׁבָה

 מִשְּׂדֵי מוֹאָב  וְהֵמָּה בָּאוּ  בֵּית לֶחֶם בִּתְחִלַּת קְצִיר שְׂערִֹים׃

And it was when they came to Bethlehem that the entire city tumultuously greeted them. 
And they said, “Is this Naomi?!” And she said to them, “Do not call me Naomi [pleasant], 
call me Mara [bitter], for Sha-ddai has embittered me terribly. I left full and God has 
returned me empty; why should you call me Naomi? For God has testified against me, 
and Sha-ddai has done evil to me.” 

Ruth’s Field Experience 

 וּלְנָעֳמִי מידע [מוֹדַע] לְאִישָׁהּ אִישׁ גִּבּוֹר חַיִל מִמִּשְׁפַּחַת אֱלִימֶלֶךְ וּשְׁמוֹ בּעַֹז׃ וַתּאֹמֶר רוּת  הַמּוֹאֲבִיָּה  אֶל־נָעֳמִי
 אֵלְכָה־נָּא הַשָּׂדֶה וַאֲלַקֳטָּה בַשִׁבֳּלִים אַחַר  אֲשֶׁר אֶמְצָא־חֵן בְּעֵינָיו  וַתּאֹמֶר לָהּ לְכִי בִתִּי׃ וַתֵּלֶךְ וַתָּבוֹא וַתְּלַקֵּט

 בַּשָּׂדֶה אַחֲרֵי הַקּצְֹרִים  ויִַּקֶר מִקְרֶהָ  חֶלְקַת הַשָּׂדֶה לְבעַֹז אֲשֶׁר מִמִּשְׁפַּחַת אֱלִימֶלֶךְ׃ וְהִנֵּה־בעַֹז בָּא מִבֵּית לֶחֶם
 ויַּאֹמֶר לַקּוֹצְרִים  יְקוָק עִמָּכֶם  ויַּאֹמְרוּ לוֹ יְבָרֶכְךָ יְקוָק׃

Now Naomi had a kinsman on her husband’s side, a man of substance, of the family of 
Elimelech, whose name was Boaz. Ruth the Moabite said to Naomi, “I would like to go 
to the fields and glean among the ears of grain, behind someone who may show me 
kindness.” “Yes, daughter, go,” she replied; And [Ruth] went and she arrived and she 
harvested in the field behind the harvesters. And a chance encounter occurred, the 
portion of the field [that Ruth happened upon belonged] to Boaz, who is from the family 
of Elimelekh. And behold, Boaz was coming from Bethlehem. 

Boaz’s Antipode:  
 רות ב:ה–ז

 ויַּאֹמֶר בּעַֹז לְנַעֲרוֹ הַנִּצָּב עַל־הַקּוֹצְרִים לְמִי הַנַּעֲרָה הַזּאֹת. ויַַּעַן הַנַּעַר הַנִּצָּב עַל־הַקּוֹצְרִים ויַּאֹמַר  נַעֲרָה
 מוֹאֲבִיָּה  הִיא הַשָּׁבָה עִם־נָעֳמִי  מִשְּׂדֵה  מוֹאָב׃ וַתּאֹמֶר אֲלַקֳטָה־נָּא וְאָסַפְתִּי בָעֳמָרִים אַחֲרֵי הַקּוֹצְרִים וַתָּבוֹא

 וַתַּעֲמוֹד מֵאָז הַבּקֶֹר וְעַד־עַתָּה  זֶה שִׁבְתָּהּ הַבַּיִת מְעָט׃
And Boaz said to his boy who oversees the reapers, “To whom is this girl?” And the boy 
who oversees the reapers answered and he said, “She is a Moavite girl, who has 
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returned with Naomi from the fields of Moav. And she had said, ‘I shall reap and gather 
the sheaves behind the reapers.’ And she came and she stood from the morning until 
now; she only returned to the house for a little bit.” 

 בראשית מא:יב
 וְשָׁם אִתָּנוּ  נַעַר עִבְרִי , עֶבֶד לְשַׂר הַטַּבָּחִים

And there was with us there a young man, a Hebrew, servant to the captain of the guard 

 Differences דברי רות (ב:ב) דברי הנער (ב:ה-ז)

  אֲלַקֳטָה־נָּא וְאָסַפְתִּי  בָעֳמָרִים
(sheaves/bundles of stalks) 

 אלכה-נא השדה ואלקטה
(stalks) בשבלים 

What? 

 ?Method/How ואלקטה בשבלים וְאָסַפְתִּי  בָעֳמָרִים

 ואלקטה בשבלים--אחר, ואספתי בעמרים, אחרי, הקוצרים
 אשר אמצא-חן בעיניו

Permission or 
Entitled?  

  במדבר יא:ז–ח
 וְהַמָּן… שָׁטוּ הָעָם  וְלָקְטוּ

And the Manna… people went about and gathered it 
 במדבר יא:לב

 ויַָּקָם הָעָם כָּל-הַיּוֹם הַהוּא וְכָל-הַלַּיְלָה וְכלֹ יוֹם הַמָּחֳרָת,  ויַַּאַסְפוּ אֶת-הַשְּׂלָו --הַמַּמְעִיט, אָסַף עֲשָׂרָה חֳמָרִים;
And the people rose up all that day, and all the night, and all the next day, and gathered 
the quails; he that gathered least gathered ten heaps 
 

Boaz- Names Not Numbers 
  ח ויַּאֹמֶר בּעַֹז  אֶל-רוּת  הֲלוֹא שָׁמַעַתְּ  בִּתִּי , אַל-תֵּלְכִי לִלְקטֹ בְּשָׂדֶה אַחֵר, וגְַם לאֹ תַעֲבוּרִי, מִזֶּה; וְכהֹ

 תִדְבָּקִין, עִם-נַעֲרתָֹי.  ט עֵינַיִךְ בַּשָּׂדֶה אֲשֶׁר-יִקְצרֹוּן, וְהָלַכְתְּ אַחֲרֵיהֶן--הֲלוֹא צִוּיִתִי אֶת-הַנְּעָרִים, לְבִלְתִּי נָגְעֵךְ;
 וְצָמִת, וְהָלַכְתְּ אֶל-הַכֵּלִים, וְשָׁתִית, מֵאֲשֶׁר יִשְׁאֲבוּן הַנְּעָרִים..

“Have you not heard, my daughter? Do not go to pick in another field! And also, do not pass by here! 
And so shall you cleave to my young women [reapers]. Your eyes shall be on [that] field where you 
shall reap, and you should go after them [the young women]. Have I not commanded the boys that 
they are not to touch you? And if you shall get thirsty, you may go to the vessels and drink from [the 
water] that the boys have drawn.” 
 

 ויַַּעַן בּעַֹז ויַּאֹמֶר לָהּ הֻגֵּד הֻגַּד לִי כּלֹ אֲשֶׁר־עָשִׂית אֶת־חֲמוֹתֵךְ אַחֲרֵי מוֹת אִישֵׁךְ וַתַּעַזְבִי אָּבִיךְ וְאִמֵּךְ וְאֶרֶץ
 מוֹלַדְתֵּךְ וַתֵּלְכִי אֶל־עַם אֲשֶׁר לאֹ־יָדַעַתְּ תְּמוֹל שִׁלְשׁוֹם׃

Boaz said in reply, “I have been told of all that you did for your mother-in-law after the 
death of your husband, how you left your father and mother and the land of your birth 
and came to a people you had not known before. 

 יְשַׁלֵּם יְהוָה פָּעֳלֵךְ וּתְהִי מַשְׂכֻּרְתֵּךְ שְׁלֵמָה מֵעִם יְהוָה אֱלהֵֹי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר־בָּאת לַחֲסוֹת תַּחַת־כְּנָפָיו׃
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 ויַּאֹמֶר לָה בעַֹז לְעֵת הָאכֶֹל  גּשִֹׁי הֲלםֹ  וְאָכַלְתְּ מִן־הַלֶּחֶם וְטָבַלְתְּ פִּתֵּךְ בַּחמֶֹץ וַתֵּשֶׁב מִצַּד הַקּוֹצְרִים ויִַּצְבָּט־לָהּ
 קָלִי וַתּאֹכַל וַתִּשְׂבַּע וַתּתַֹר׃

At mealtime, Boaz said to her, “Come over here and partake of the meal, and dip your 
morsel in the vinegar.” So she sat down beside the reapers. He handed her roasted 
grain, and she ate her fill and had some left over. 

 וַתָּקָם לְלַקֵּט ויְַצַו בּעַֹז אֶת־נְעָרָיו לֵאמרֹ גַּם בֵּין הָעֳמָרִים תְּלַקֵּט וְלאֹ תַכְלִימוּהָ׃
When she got up again to glean, Boaz gave orders to his workers, “You are not only to 
let her glean among the sheaves, without interference, 

 וגְַם שׁלֹ־תָּשׁלֹּוּ לָהּ מִן־הַצְּבָתִים וַעֲזַבְתֶּם וְלִקְּטָה וְלאֹ תִגְעֲרוּ־בָהּ׃
but you must also pull some [stalks] out of the heaps and leave them for her to glean, 
and not scold her.” 

 
 רות רבה ד:ה

 והנה בועז בא מבית לחם ר' תנחומא בשם רבנן אמר: שלשה דברים גזרו בית דין של מטה, והסכימו
 עמהם בית דין של מעלה, ואלו הן: לשאול שלום בשם… ועמד בועז ובית דינו והתקינו לשאול שלום

 בשם. שנאמר: והנה בעז בא מבית לחם ויאמר לקצרים ה' עמכם
R. Tanhuma in the name of the Rabbis said, Three things were decreed by the earthly 
court and the heavenly court accepted, and these are they: Inquiring after someone’s 
welfare in the name [of God]… Boaz and his court stood up and instituted that one 
should inquire after another’s welfare in [God’s] name, as it says, “And behold, Boaz 
was coming from Bethlehem. [And he said to his reapers, ‘God be with you.’] 

 
 רות ב:י

 וַתִּפּלֹ עַל־פָּנֶיהָ וַתִּשְׁתַּחוּ אָרְצָה וַתּאֹמֶר אֵלָיו מַדּוּעַ מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶיךָ  לְהַכִּירֵנִי וְאָּנכִֹי נָכְרִיָּה
And she fell on her face and she prostrated herself to the ground. And she said to him, 
“Why have I found favor in your eyes to recognize me, and I am but a stranger?” (Ruth 
2:10) 

 ב:יג
 וַתּאֹמֶר אֶמְצָא־חֵן בְּעֵינֶיךָ אֲדנִֹי כִּי נִחַמְתָּנִי וְכִי דִבַּרְתָּ עַל־לֵב שִׁפְחָתֶךָ וְאָנכִֹי לאֹ אֶהְיֶה כְּאַחַת שִׁפְחתֶֹיךָ׃

She answered, “You are most kind, my lord, to comfort me and to speak gently to your 
maidservant—though I am not so much as one of your maidservants.” 

 ב:יט
 וַתּאֹמֶר לָהּ חֲמוֹתָהּ אֵיפהֹ לִקַּטְתְּ הַיּוֹם וְאָנָה עָשִׂית יְהִי מַכִּירֵךְ בָּרוּךְ וַתַּגֵּד לַחֲמוֹתָהּ אֵת אֲשֶׁר־עָשְׂתָה עִמּוֹ

 וַתּאֹמֶר שֵׁם הָאִישׁ אֲשֶׁר עָשִׂיתִי עִמּוֹ הַיּוֹם בּעַֹז׃
 ?er mother-in-law asked her, “Where did you glean today? Where did you workח
Blessed be he who took such notice of you!” 

B. The Well and the Field 
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 רבקה ועבד אברהם (בראשית כד) רות ובעז (רות ב)

 וַתֵּלֶךְ וַתָּבוֹא וַתְּלַקֵּט בַּשָּׂדֶה אַחֲרֵי הַקּצְֹרִים  ויִַּקֶר
 מִקְרֶהָ … (ג)

 ויַּאֹמַר יְקוָק אֱלקֹי אֲדנִֹי אַבְרָהָם  הַקְרֵה נָא לְפָנַי
 הַיּוֹם  וַעֲשֵׂה חֶסֶד עִם אֲדנִֹי אַבְרָהָם (יב)

  ויְַהִי הוּא טֶרֶם כִּלָּה לְדַבֵּר  וְהִנֵּה  רִבְקָה  יצֵֹאת (טו) וְהִנֵּה  בעַֹז  בָּא מִבֵּית לֶחֶם (ד)

 וַתּאֹמֶר נָעֳמִי לְכַלָּתָהּ, בָּרוּךְ הוּא לַיקוָק,  אֲשֶׁר
 לאֹ-עָזַב חַסְדּוֹ , אֶת-הַחַיּיִם וְאֶת-הַמֵּתִים (כ)

 ויַּאֹמֶר בָּרוּךְ יְקוָק אֱלקֹי אֲדנִֹי אַבְרָהָם  אֲשֶׁר לאֹ עָזַב
 חַסְדּוֹ  וַאֲמִתּוֹ מֵעִם אֲדנִֹי (כז)

  עִם הַנְּעָרִים אֲשֶׁר-לִי תִּדְבָּקִין,  עַד אִם-כִּלּוּ  אֵת
 כָּל-הַקָּצִיר אֲשֶׁר-לִי (כא)

 וַתְּכַל לְהַשְׁקתֹוֹ וַתּאֹמֶר גַּם לִגְמַלֶּיךָ אֶשְׁאָב  עַד אִם
 כִּלּוּ  לִשְׁתּתֹ (יט)

 וָאֶשְׁאַל אתָֹהּ וָאמַֹר בַּת־מִי אַתְּ (מז) לְמִי הַנַּעֲרָה הַזּאֹת (ה)

 
 מגילת רות ב:כ

 כ וַתּאֹמֶר נָעֳמִי לְכַלָּתָהּ,  בָּרוּךְ הוּא לַיהוָה , אֲשֶׁר לאֹ-עָזַב  חַסְדּוֹ , אֶת-הַחַיּיִם וְאֶת-הַמֵּתִים; וַתּאֹמֶר לָהּ נָעֳמִי,
  קָרוֹב לָנוּ הָאִישׁ--מִגּאֲֹלֵנוּ, הוּא.

(Reading A) “Blessed is he to the LORD, who has not abandoned his kindness with the 
living and with the dead." 

(Reading B) “Blessed to the LORD is he who has not abandoned his kindness with the 
living and with the dead." 

 רש"י על רות ב:כ
  (א) את החיים ואת המתים . שזן ומפרנס את החיים ונטפל בצורכי המתים.

"With the living and with the dead" - that He nourishes and supports the living and 
attends to the needs of the dead. 

 אבן עזרא על רות ב׳:כ׳:א׳
 ברוך ה' אשר לא עזב חסדו. לאות כי עשה חסד בתחילה עם אלימלך ועם בניו כי שופט היה.
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"Blessed is [he to] God, who has not abandoned his kindness." - this is evidence that he 
[Boaz] had performed kindness beforehand toward Elimelekh and his sons, for he 
was a chieftain. 
 
Mordechai Cohen, "Hesed: Divine or Human? The Syntactic Ambiguity of Ruth 
2:20,” 32 
Instead of regarding the ambiguity as a stylistic flaw and exegetical nuisance, we can 
exploit it by viewing Ruth 2:20 as deliberately ambiguous, specifically designed to 
simultaneously convey both readings." 

Boaz נער העומד 
 

 בועז נער העומד על הקוצרים

 וַיּאֹמֶר בּעַֹז  אֶל־רוּת  הֲלוֹא שָׁמַעַתְּ  בִּתִּי וַיּאֹמַר נַעֲרָה  מוֹאֲבִיָּה  הִיא

   ואספתי בעמרים אחרי הקוצרים
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